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ע1 וַיִּסַּ֨
र–यात्रा–गरे
H5265

ם מִשָּׁ֤
त्यहाँबाट
H8033

אַבְרָהָם֙
अब्राहामले
H0085

אַרְ֣צָה
देशितर
H0776

גֶב הַנֶּ֔
नेगेवको
H5045

וַיֵּ֥שֶׁב
र–बसे
H3427

בֵּין־
बीच–
H0996

שׁ קָדֵ֖
कादेश
H6946

וּבֵי֣ן
र–बीच
H0996

שׁ֑וּר
शूर
H7793

וַיָּ֖גָר
र–प्रवास–गरे

ר׃ בִּגְרָֽ
गरारमा
H1642

अब्राहाम त्यस ठाउँ छाडी नेगेब गए। अिन ितनी गरार शहरमा बसे। यो शहर कादेश र शूरको िबचमा पछर्।

וַיֹּ֧אמֶר2
र–भन्नुभयो
H0559

אַבְרָהָ֛ם
अब्राहामले
H0085

אֶל־
–
H0413

ה שָׂרָ֥
सारा
H8283

אִשְׁתּ֖וֹ
पत्नीको–बारेमा
H0802

תִי אֲחֹ֣
मेरी–बिहनी
H0269

וא הִ֑
हुन्
H1931

ח וַיִּשְׁלַ֗
र–पठाए
H7971

אֲבִימֶלֶ֙ךְ֙
अबीमेलेकले
H0040

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

ר גְּרָ֔
गरारका
H1642

ח וַיִּקַּ֖
र–िलए
H3947

אֶת־
—
H0853

ה׃ שָׂרָֽ
सारालाईर्
H8283

जब अब्राहाम गरार गए, ितनले मािनसहरूलाईर् भने सारा ितनकी बिहनी हुन्। गरारका राजा अबीमेलेकले यो सुने अिन सारालाईर् पत्नी बनाउनु आफ्ना 
सेवकहरूलाईर् िलन पठाए।

א3 ֹ֧ וַיָּב
र–आउनुभयो
H0935

ים אֱלֹהִ֛
परमेश्वर
H0430

אֶל־
–
H0413

לֶךְ אֲבִימֶ֖
अबीमेलेककहाँ
H0040

בַּחֲל֣וֹם
सपनामा
H2472

יְלָה הַלָּ֑
रातमा
H3915

וַיֹּ֣אמֶר
र–भन्नुभयो
H0559

ל֗וֹ
उनलाईर्

הִנְּךָ֥
हेर–ितमी
H2009

מֵת֙
मनेर्छौ
H4191

עַל־
–

ה הָאִשָּׁ֣
स्त्रीको–कारण
H0802

אֲשֶׁר־
जसलाईर्–

חְתָּ לָקַ֔
िलएकौ
H3947

וא וְהִ֖
र–उनी
H1931

בְּעֻ֥לַת
िववािहत–
H1166

עַל׃ בָּֽ
पितकी
H1167

तर एक रात परमेश्वर उनको सपनामा आउनु भयो अिन भन्नुभयो, “हेर, त ँमरे जस्तै नै छस् िकनभने जुन स्त्रीलाईर् तैंले पत्नी बनाएको छस् ितनको पिहले 
िववाह भएको हो।”

לֶך4ְ וַאֲבִימֶ֕
र–अबीमेलेक
H0040

א ֹ֥ ל
निजक–
H3808

ב קָרַ֖
पुगेका–िथएनन्
H7126

אֵלֶי֑הָ
उनीकहाँ
H0413

ר וַיֹּאמַ֕
र–भने
H0559

י אֲדֹנָ֕
हे–प्रभु
H0136

הֲג֥וֹי
के–जाितलाईर्

גַּם־
पिन–
H1571

יק צַדִּ֖
धमीर्
H6662

ג׃ תַּהֲרֹֽ
मानुर्हुन्छ
H2026

तर अबीमेलेक अझ सारािसत सुतेका िथएनन्। यसथर् अबीमेलेकले भने, “हे परमप्रभु, म दोषी छैन। के तपाईर्लंे एक िनदाेर्ष व्यिक्तलाईर् मानुर्हुन्छ?

א5 ֹ֨ הֲל
के–
H3808

ה֤וּא
उनले–नै
H1931

מַר־ אָֽ
भने–
H0559

֙ לִי
मलाईर्

תִי אֲחֹ֣
बिहनी
H0269

וא הִ֔
हुन्
H1931

יא־ וְהִֽ
र–उनले–
H1931

גַם־
पिन–
H1571

וא הִ֥
उनले
H1931

ה מְרָ֖ אָֽ
भिनन्
H0559

י אָחִ֣
भाई
H0251

ה֑וּא
हुन्
H1931

בְּתָם־
सरलता–
H8537

י לְבָבִ֛
हृदयको
H3824

וּבְנִקְיֹ֥ן
र–शुद्धता

י כַּפַּ֖
हातको
H3709

יתִי עָשִׂ֥
गरें

את׃ ֹֽ ז
यो
H2063

अब्राहाम आफैले मलाईर् भने, ‘ती स्त्री उनकी बिहनी हुन्’ अिन स्त्रीले पिन भिनन्, ‘त्यो मािनस ितनको दाज्यु हुन्।’ यस कारण म पूणर्तः िनदाेर्ष छु अिन जे 
मैले गरें म दोषी हुने छैन।”

וַיֹּאמֶר6֩
र–भन्नुभयो
H0559

יו אֵלָ֨
उनलाईर्
H0413

ים אֱלֹהִ֜ הָֽ
परमेश्वरले
H0430

בַּחֲלֹ֗ם
सपनामा
H2472

גַּ֣ם
पिन
H1571

י אָנֹכִ֤
मलाईर्
H0595

֙ יָדַעְ֙תִּי
थाहा–छ
H3045

י כִּ֤
िक

בְתָם־
सरलता–
H8537

לְבָבְךָ֙
हृदयको
H3824

יתָ עָשִׂ֣
गयार्

את זֹּ֔
यो
H2063

ךְ וָאֶחְשֹׂ֧
र–रोकें
H2820

גַּם־
पिन–
H1571

י אָנֹכִ֛
मैले
H0595

אֽוֹתְךָ֖
ितमीलाईर्
H0853

מֵחֲטוֹ־
पाप–गनर्बाट–
H2398

לִ֑י
मलाईर्

עַל־
–

ן כֵּ֥
यसैले

לאֹ־
िदईन–ँ
H3808

יךָ נְתַתִּ֖
ितमीलाईर्
H5414

עַ לִנְגֹּ֥
छुन
H5060

יהָ׃ אֵלֶֽ
उनीलाईर्
H0413
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त्यसपिछ परमेश्वरले अबीमेलेकलाईर् सपनामा भन्नुभयो, “हो, म जान्दछु ितमी िनदाेर्ष छौ। अिन म यो पिन जान्दछु ितमीलाईर् थाहा िथएन ितमी के गिररहेका 
िथयौ। ितमीलाईर् मैले बचाएँ। मैले ितमीलाईर् मेरो िवरूद्ध पाप गनर् िदईन। त्यो म नै हु ँजसले ितमीलाईर् त्यस स्त्रीिसत सुत्ने अनुमित िदयो।

ה7 וְעַתָּ֗
र–अब
H6258

ב הָשֵׁ֤
िफतार्–दे
H7725

שֶׁת־ אֵֽ
पत्नी–
H0802

הָאִישׁ֙
मािनसकी
H0376

י־ כִּֽ
िकनिक–

יא נָבִ֣
अगमवक्ता
H5030

ה֔וּא
हुन्
H1931

ל וְיִתְפַּלֵּ֥
र–प्राथर्ना–गनेर्छन्
H6419

עַדְךָ֖ בַּֽ
ितम्रो–लािग
H1157

חְיֵה֑ וֶֽ
र–बाँच्नेछौ
H2421

וְאִם־
र–यिद–

ינְךָ֣ אֵֽ
िफतार्–िदँदैनौ–
H0369

יב מֵשִׁ֗
फकार्उँदैनौ
H7725

דַּ֚ע
जान
H3045

כִּי־
िक–

מ֣וֹת
िनश्चय–नै
H4191

תָּמ֔וּת
मनेर्छौ
H4191

ה אַתָּ֖
ितमी

וְכָל־
र–सबै–
H3605

אֲשֶׁר־
जो–

ךְ׃ לָֽ
ितम्रो

यसथर् अब्राहामलाईर् उसकी पत्नी फकार्ई देऊ। अब्राहाम एक अगमवक्ता हुन्। उनले ितम्रो िनिम्त प्राथर्ना गनेर्छन् र ितमी जीिवत रहनेछौ। तर यिद ितमीले 
अब्राहामलाईर् सारा फकार्एनौ भने म प्रितज्ञा गछुर्  ितमी मनेर्छौ। अिन ितम्रा सबै पिरवार ितमीिसतै मनेर्छन्।”

ם8 וַיַּשְׁכֵּ֨
र–िबहान–उठे
H7925

לֶךְ אֲבִימֶ֜
अबीमेलेक
H0040

קֶר בַּבֹּ֗
िबहानमा
H1242

וַיִּקְרָא֙
र–बोलाए
H7121

לְכָל־
सबै–
H3605

יו עֲבָדָ֔
सेवकहरूलाईर्
H5650

ר וַיְדַבֵּ֛
र–बताए
H1696

אֶת־
—
H0853

כָּל־
सबै–
H3605

ים הַדְּבָרִ֥
कुराहरू
H1697

לֶּה הָאֵ֖
यी
H0428

בְּאָזְנֵיהֶם֑
ितनीहरूको–कानमा
H0241

ירְא֥וּ וַיִּֽ
र–डराए
H3372

ים הָאֲנָשִׁ֖
मािनसहरू
H0376

ד׃ מְאֹֽ
अत्यन्त
H3966

यसथर् भोिलपल्ट एकािबहानै अबीमेलेकले आफ्ना सबै सेवकहरूलाईर् बोलाए अिन ितनीहरूलाईर् आफ्नो सपनाको िवषयमा बताए। उनका सेवकहरू साह्रैनै 
भयभीत भए।

א9 וַיִּקְרָ֨
र–बोलाए
H7121

לֶךְ אֲבִימֶ֜
अबीमेलेकले
H0040

ם לְאַבְרָהָ֗
अब्राहामलाईर्
H0085

אמֶר וַיֹּ֨
र–भने
H0559

ל֜וֹ
उनलाईर्

ה־ מֶֽ
के–
H4100

יתָ עָשִׂ֤
गयार्

֙ לָּנ֙וּ
हामीलाईर्

ה־ וּמֶֽ
र–के–
H4100

חָטָא֣תִי
पाप–गरें
H2398

ךְ לָ֔
ितमीलाईर्

י־ כִּֽ
िक–

הֵבֵ֧אתָ
ल्यायौ
H0935

עָלַי֛
ममािथ

וְעַל־
र–

י מַמְלַכְתִּ֖
मेरो–राज्यमािथ
H4467

חֲטָאָה֣
पाप
H2401

גְדֹלָה֑
ठूलो

מַעֲשִׂים֙
कामहरू
H4639

ר אֲשֶׁ֣
जुन

לאֹ־
गनुर्–
H3808

יֵֽעָשׂ֔וּ
हुदैँन

יתָ עָשִׂ֖
गयार्

י׃ עִמָּדִֽ
मसगँ
H5978

त्यसपिछ अबीमेलेकले अब्राहामलाईर् बोलाएर भने, “ितमीले हाम्रो िनिम्त िकन यस्तो गरेका छौ? मैले ितमीलाईर् के अिनष्ट गरेको िथएँ? ितमीले मेरो राज्यमा 
िनकै कष्ट ल्यायौ? ितमीले मिसत यस्तो नगर्नु पनेर् िथयो।

וַיֹּ֥אמֶר10
र–भने
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֖
अबीमेलेकले
H0040

אֶל־
–
H0413

אַבְרָהָם֑
अब्राहामलाईर्
H0085

מָה֣
के
H4100

יתָ רָאִ֔
देख्यौ
H7200

י כִּ֥
िक

יתָ עָשִׂ֖
गयार्

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָ֥ר
कुरा
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
यो
H2088

ितमी िकन डराएका हौ? र िकन मिसत ितमीले यस्तो व्यवहार गयार्?”

וַיֹּא֙מֶר11֙
र–भने
H0559

ם אַבְרָהָ֔
अब्राहामले
H0085

י כִּ֣
िकनिक

רְתִּי אָמַ֗
सोचें
H0559

ק רַ֚
केवल
H7535

אֵין־
छैन–
H0369

יִרְאַת֣
भय
H3374

ים אֱלֹהִ֔
परमेश्वरको
H0430

בַּמָּק֖וֹם
ठाउँमा
H4725

הַזֶּ֑ה
यो
H2088

וַהֲרָג֖וּנִי
र–मानेर्छन्–मलाईर्
H2026

עַל־
–

דְּבַ֥ר
कारणले
H1697

י׃ אִשְׁתִּֽ
पत्नीको
H0802

तब अब्राहामले भने, “म डराएको िथएँ। मैले सोचे यस भूिममा कसैले पिन परमेश्वरको डर मान्दैन होला यसथर् मैले सोचें ितमीहरूले सारालाईर् पाउनका िनिम्त 
मलाईर् मानेर् छौ।

וְגַם־12
र–पिन–
H1571

אָמְנָ֗ה
साँच्चै
H0546

י אֲחֹתִ֤
बिहनी
H0269

בַת־
छोरी–
H1323

֙ אָבִי
बुबाकी
H0001

וא הִ֔
हुन्
H1931

אַ֖ךְ
तर
H0389

א ֹ֣ ל
होईन
H3808

בַת־
छोरी–
H1323

י אִמִּ֑
आमाकी
H0517

וַתְּהִי־
र–भईन्–
H1961

י לִ֖
मेरी

ׁה׃ לְאִשָּֽ
पत्नी
H0802

त्यसमािथ, सारा मेरो बिहनी पिन हुन्। ितनी मेरा िपताकी छोरी हुनु तर मेरी आमाकी होईनन्।
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י13 וַיְהִ֞
र–भयो
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֧
जब

הִתְע֣וּ
िहँडाउनुभयो
H8582

י אֹתִ֗
मलाईर्
H0853

֮ אֱלֹהִים
परमेश्वरले
H0430

ית מִבֵּ֣
बुबाको–घरबाट

אָבִי֒
मेरा
H0001

וָאֹמַר֣
र–भनें
H0559

הּ לָ֔
उनलाईर्

זֶה֣
यो
H2088

ךְ חַסְדֵּ֔
ितम्रो–कृपा

ר אֲשֶׁ֥
जुन

י תַּעֲשִׂ֖
गनेर्छ्यौ

י עִמָּדִ֑
मसगँ
H5978

אֶ֤ל
–
H0413

כָּל־
सबै–
H3605

הַמָּקוֹם֙
ठाउँमा
H4725

ר אֲשֶׁ֣
जहाँ–

נָב֣וֹא
जान्छाैं
H0935

מָּה שָׁ֔
त्यहाँ
H8033

אִמְרִי־
भन–
H0559

י לִ֖
मलाईर्

י אָחִ֥
भाई
H0251

הֽוּא׃
हुन्
H1931

परमेश्वरले मलाईर् िपताको घरबाट टाडो पठाउनु भयो। उहाँले मलाईर् धरै अंञ्चलहरूमा भ्रमण गराउनु भयो। यही कारणले मैले सारालाईर् भने, ‘यसरी नै 
ितमीले मलाईर् यो दया गनर् सक्छौ मािनसहरूलाईर् ितमी मेरी बिहनी हौ भन्नु।’”

ח14 וַיִּקַּ֨
र–िलए
H3947

לֶךְ אֲבִימֶ֜
अबीमेलेकले
H0040

אן ֹ֣ צ
भेडा
H6629

ר וּבָקָ֗
र–गाईर्बस्तु
H1241

וַעֲבָדִים֙
र–दासहरू
H5650

ת וּשְׁפָחֹ֔
र–दासीहरू
H8198

ן וַיִּתֵּ֖
र–िदए
H5414

לְאַבְרָהָם֑
अब्राहामलाईर्
H0085

וַיָּ֣שֶׁב
र–िफतार्–िदए
H7725

ל֔וֹ
उनलाईर्

אֵ֖ת
—
H0853

ה שָׂרָ֥
सारा
H8283

אִשְׁתּֽוֹ׃
पत्नीलाईर्
H0802

तब अबीमेलेकले बुझे के भएको िथयो। यसकारण उनले सारा अब्राहामलाईर् फकार्ई िदए। अबीमेलेकले अब्राहामलाईर् भेडा, बाख्रा गाईर्-गोरू तथा कमारा-
कमारीहरू पिन िदए।

וַיֹּ֣אמֶר15
र–भने
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֔
अबीमेलेकले
H0040

הִנֵּ֥ה
हेनुर्होस्
H2009

י אַרְצִ֖
मेरो–देश
H0776

לְפָנֶי֑ךָ
ितम्रो–अगािड
H6440

בַּטּ֥וֹב
राम्रो–लागेको–ठाउँमा

בְּעֵינֶי֖ךָ
ितम्रो–नजरमा

ׁב׃ שֵֽ
बस
H3427

अबीमेलेकले भने, “यो मेरो देश हो। ितम्रो विरपिर हेर, ितमी जहाँ ईच्छा गछार् त्यही बस्न सक्छौ।”

וּלְשָׂרָ֣ה16
र–सारालाईर्
H8283

ר אָמַ֗
भने
H0559

הִנֵּ֨ה
हेनुर्होस्
H2009

תִּי נָתַ֜
िदएँ
H5414

אֶ֤לֶף
हजार
H0505

כֶּסֶ֙ף֙
चाँदी
H3701

יךְ לְאָחִ֔
ितम्रो–भाईलाईर्
H0251

הִנֵּ֤ה
हेनुर्होस्
H2009

הוּא־
त्यो–
H1931

לָךְ֙
ितमीलाईर्

כְּס֣וּת
आखँाको–ढाकनी
H3682

יִם עֵינַ֔
आखँाहरूको

ל לְכֹ֖
सबै
H3605

ר אֲשֶׁ֣
जो

ךְ אִתָּ֑
ितमीसगँ
H0854

וְאֵ֥ת
र–
H0853

ל כֹּ֖
सबै
H3605

חַת׃ וְנֹכָֽ
र–िनदाेर्ष–ठहिरयौ
H3198

सारालाईर् अबीमेलेकले भने, “मैले ितम्रो दाज्यू अब्राहामलाईर् एक हजार चाँदीको टुक्राहरू िदएकोछु। मैले यो देखाउन िदएको हु ँजो घट्ना भयो त्यसको 
िनिम्त म साह्रै नै दुःखी छु। प्रत्येकले जानून् ितमीले कुनै भूल गरेकी छैनौ।”

ל17 וַיִּתְפַּלֵּ֥
र–प्राथर्ना–गरे
H6419

אַבְרָהָ֖ם
अब्राहामले
H0085

אֶל־
–
H0413

ים הָאֱלֹהִ֑
परमेश्वरसगँ
H0430

א וַיִּרְפָּ֨
र–िनको–पानुर्भयो
H7495

ים אֱלֹהִ֜
परमेश्वरले
H0430

אֶת־
—
H0853

אֲבִימֶ֧לֶךְ
अबीमेलेक
H0040

וְאֶת־
र–
H0853

אִשְׁתּ֛וֹ
पत्नी
H0802

יו וְאַמְהֹתָ֖
र–दासीहरूलाईर्
H0519

דוּ׃ וַיֵּלֵֽ
र–जन्माईन्
H3205

त्यसपिछ अब्राहामले परमप्रभुलाईर् प्राथर्ना गरे, अिन परमेश्वरले अबीमेलेक, उसकी पत्नी अिन उनकी कमारीहरू सबैलाईर् स्वास्थ्य पानुर् भयो।

י־18 כִּֽ
िकनिक–

ר עָצֹ֤
पूणर्–रूपमा
H6113

עָצַר֙
बन्द–गनुर्भएको–िथयो
H6113

יְהוָ֔ה
परमप्रभुले
H3068

בְּעַ֥ד
—
H1157

כָּל־
सबै–
H3605

חֶם רֶ֖
गभर्
H7358

לְבֵי֣ת
घरानाको–

אֲבִימֶלֶ֑ךְ
अबीमेलेकको
H0040

עַל־
–

דְּבַ֥ר
कारणले
H1697

ה שָׂרָ֖
सारा
H8283

שֶׁת אֵ֥
पत्नी
H0802

ם׃ אַבְרָהָֽ
अब्राहामकी
H0085

ס
।

िकनभने परमप्रभुले अब्राहमकी पत्नी सारािसत भएको घटनाले अबीमेलेकको घरमा भएका जम्मै मिहलाहरूको गभर् बन्द गराएर ितनीहरूलाईर् सन्तान उत्पन्न 
गनर् अयोग्य बनाईएको िथयो।
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